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validation de la garantie
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READ FIRST!
IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS!

The exclamation mark represented in an
equilateral triangle is intended to alert users
to the existence of important instructions

in the user manual relating to the use and
maintenance of the device.

1. Read these
instructions.

2. Keep these
instructions.

3. Heed all the
warnings.

4. Follow all the
instructions.

5. To avoid damaging
your hearing,

do not listen to
loudspeakers at
high volumes for
long periods of
time. Listening to
loudspeakers at high
volumes can cause
damage to the user’s
ears and may lead
to hearing problems
(temporary

or permanent
deafness, buzzing

in the ears, tinnitus,
hyperacusis).
Exposure to
excessive volumes
(over 85 dB) for
more than one

hour can cause

irreparable damage
to your hearing.

6. If a subwoofer

is installed in

your vehicle, it

is important to
secure it firmly. We
recommend that you
attach the enclosure
to the floor or
chassis of the vehicle
for safety.

If the subwoofer

is not properly
secured, it could
become a projectile
in the event of

an accident. This
point is even

more important

if the subwoofer

is installed in a
hatchback, a station
wagon, a utility
vehicle or a van.

n]@

(CEI 60417-6044)

7. If cables or
harnesses are
provided, use them
the proper way

(like mentioned in
this user manual)
without replacing or
modifying them.

8. If a fuse is included
in the kit or harness,
use only same
rating one in case of
replacement.
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Vérifiez en ligne
les compatibilités et les consignes
d’installation mises a jour.

Check Online Updated
Compatibility list
and installation manual.

www.focal-inside.com
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Pour installer
votre produit Focal Inside,
veuillez-vous référer aux videos
d’installation et de montage
disponibles en ligne.

To set up your Focal Inside
product, please watch online
the installation video.

www.focal.com/
focal-inside/videos/
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Assemblage de la mousse / Foam gasket assembling

IC FORD 165 &
IS FORD 165

=

IC FORD 690 &
IS FORD 690

i

Collez la mousse sur le haut-parleur uniquement si 'espace entre le
haut-parleur et la garniture de porte est suffisant,

Stick the foam ring to the speaker only if there is enough space
between the speaker and the door panel.
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IC FORD 165 IS FORD 165
Description du kit Kit coaxial 2 voies Kit 2 voies séparées
Puissance max. 120 W 120wW
Puissance nom. 60 W RMS 60 W RMS
Sensibilité (2,83V/Im) 925dB 91,7 dB
Réponse en fréquence 60 Hz - 20 kHz 60 Hz - 20 kHz
Impédance 40 40
:ﬂ%"wfg;g‘im"ge /" 165 mm 165 mm
Profondeur 42,5 mm 42,5 mm
Membrane Black Polyglass Black Polyglass
Diamétre bobine 25 mm 25 mm
Moteur Ferrite Ferrite
Suspension Butyle Butyle
Filtre Filtre intégré %ﬁgr‘fg:fﬁfm
IC FORD 690 IS FORD 690
Description du kit Kit coaxial 2 voies Kit 2 voies séparées
Puissance max. 150 W 150 W
Puissance nom. 75 W RMS 75 W RMS
Sensibilité (2,83V/im) 92dB 923dB
Réponse en fréquence 60 Hz - 20 kHz 50 Hz - 20 kHz
Impédance 40 4Q
gm{elfidrange / 150 x 230 mm 150 x 230 mm
Profondeur 41 mm 41 mm
Membrane Black Polyglass Black Polyglass
Diamétre bobine 30 mm 30 mm
Moteur Ferrite Ferrite
Suspension Butyle Butyle
Woofer : intégré
Filtre Filtre intégre Tweeter | intégré dans

le harnais
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IC FORD 165 IS FORD 165
Kit description 2-way coaxial kit 2-way component kit
Maximum power 120W 120w
Nominal power 60W RMS 60W RMS
Sensitivity (2,83V/Im) 92,5dB 91,7dB
Frequency response 60Hz-20kHz 60Hz-20kHz
Impedance 40 40
;ﬁg’;ﬁ:‘d’a“g“ /" 165mm 165mm
Depth 425 mm 42,5mm
Cone Black Polyglass Black Polyglass
Voice-coil diameter 25mm 25mm
Magnet Ferrite Ferrite
Suspension Butyl Butyl
Crossover Integrated crossover Woofer. integrated

Tweeter: on line

IC FORD 690

IS FORD 690

Kit description

2-way coaxial kit

2-way component kit

Maximum power

150 W

150 W

Nominal power 75 W RMS 75 W RMS
Sensitivity (2,83V/1m) 92 dB 92,3dB
Frequency response 60Hz-20kHz 50Hz-20kHz
Impedance 40 40

Wooler/ Midange/ 1504 930 mm 150x230mm
Subwoofer

Depth 41 mm 41mm

Cone Black Polyglass Black Polyglass
Voice-coil diameter 30 mm 30mm

Magnet Ferrite Ferrite
Suspension Butyl Butyl
Crossover Integrated crossover Woofer: integrated

Tweeter: on line
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Please validate your Focal-JMlab warranty,
it is now possible to register

your product online:
www.focal.com/warranty

Thank you for choosing Focal kits IC FORD 165, IC FORD 690,
IS FORD 165 & IS FORD 690 and for sharing our passion for
sound and for music, revealed with precision and purity: "Listen
Beyond"”. Designed using acoustic technologies, these speakers
integrate Focal’'s perfectionist believes, developing products
with high power handling, and unrivalled sound quality. To obtain
the best results from this product, we recommend that you follow
carefully all the information contained in this user’s manual. If
not correctly followed, any fault observed may not be covered
by the warranty.

Conditions of warranty

All Focal loudspeakers are covered by warranty drawn up by
the official Focal distributor in your country. Your distributor can
provide all details concerning the conditions of warranty. Warranty
cover extends at least to that granted by the legal warranty in force
in the country where the original purchase invoice was issued.

QOur policy of continual product improvement means
that Focal-JMlab reserves the right to modify the technical specifications
of its products without notice. Product may vary from images
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Important recommendations

Before attempting any installation, check first how much space
is available to fit the speakers into the vehicle (cf plans on the
packaging), then proceed with the cutting. In the case of assembly
in original location, check that there is enough space between the
speaker and the protections grille.

* Ensure the speaker is clean from debris and metallic particles

that may be attached (especially after drilling).
» Clean before mounting the speakers.

Running period

IC FORD 165, IC FORD 690, IS FORD 165 & IS FORD 690 drive
units use the very latest components. To ensure such complex
mechanical elements work in harmony with each other, they must
be allowed to function correctly in this environment. Changes in
temperature and humidity are regarded as very hostile. In order
to get the best of your IC FORD 165, IC FORD 690, IS FORD 165
& IS FORD 690 speakers, a running-in period must be respected
to ensure they are ready for this. We recommend that, once the
system is ready for listening, the drive units should be run-in with
medium volume setting, with music that has the full bandwidth
of frequencies (sub-bass through treble). This running-in period
should last for a few weeks, to gain the full potential. After which
the excellent performance of your IC FORD 165, IC FORD 690,
IS FORD 165 & IS FORD 690 kits can be fully appreciated.
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Elimination correcte de ce produit.

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre éliminé
avec les autres déchets ménagers au sein de I'UE. Par mesure
de prévention pour l'environnement et pour la santé humaine,
veuillez le recycler de maniére responsable, pour favoriser la
reutilisation des ressources matérielles. Pour retourner votre
appareil usé, veuillez utiliser les systémes de retour et de collecte
ou contactez le détaillant chez lequel le produit a été acheté.
Celui-ci pourra procéder au recyclage du produit en toute
securite.

Correct elimination of this product.

This marking indicates that within the EU this product should
not be disposed of with other- household wastes. To prevent
any risk to the environment or human health, please recycle
them responsibly to encourage the reuse of material resources.
To return your used device, please use the return and collection
systems available, or contact the retailer where you purchased
the product. They can recycle this product safely.

Entsorgung des Produkts.

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt
innerhalb der EU nicht mit anderen Haushaltsabféllen entsorgt
werden darf. Als PréventivmaBnahme fir die Umwelt und die
menschliche Gesundheit muss auf eine verantwortungsbewusste
Wiederverwertung zur Foérderung der Wiederverwendung von
materiellen Ressourcen geachtet werden. Flr die Rickgabe von
Gebrauchtgeraten verwenden Sie bitte zur Verflgung stehende
Rickgabe- und Recyclingsysteme oder wenden Sie sich an den
Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Letzterer
kann das Gerat sicher dem Wertstoffkreislauf zufGhren.

Eliminacién correcta de este producto.

Este simbolo indica que este producto no debe eliminarse con
el resto de residuos domésticos dentro de la UE. Con el objetivo
de proteger el medioambiente y la salud publica, recicle de
forma responsable para favorecer la reutilizacion de los recursos
materiales. Para devolver su aparato usado, utilice los sistemas de
devolucion y recogida o pongase en contacto con el vendedor
del producto. Este podra proceder al reciclaje del producto de
forma totalmente segura.

Corretto smaltimento di questo

Questa marcatura indica che, nellUE, questo prodotto non
deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici. A titolo
preventivo per 'ambiente e la salute, deve essere riciclato in
modo responsabile per favorire il riutilizzo delle risorse materiali.
Per mandare indietro I'apparecchio usato, si prega di utilizzare |l
sistema di reso e raccolta o di contattare il rivenditore da cui
stato acquistato il prodotto, il quale potra procedere a riciclare il
prodotto in totale sicurezza.



Focal-JMlab" - BP 374 - 108, rue de I'Avenir -
42353 La Talaudiére cedex - France - www.focal.com
Tel. (+33) 04 77 43 57 00 - Fax (+33) 04 77 43 57 04 -
SCBC-200403/1 - CODO1645



IS FORD 165

Product Data Sheet

The IS FORD 165 2-way component kit is designed for all drivers who wish to replace their original audio
system with a quality sound solution. The speaker drivers employ Polyglass technology, which delivers well-
defined midrange and bass, and the Aluminium inverted dome tweeter, a Focal technology that provides
perfect treble reproduction. This kit is designed for vehicles that have tweeter slots.

Polyglass cone
Natural sound without coloration

Butyl surround
Excellent durability

Chassis-integrated spacer
Perfect integration
in the original locations

Aluminium inverted

dome tweeter

Smoothness and definition
of sound in every directions

Vehicle dedicated connector
No welding
and no cables to cut Isolation foam rings
Continuous insulation
between the speaker drivers

and the door fitting

Key Points Type 2-way component kit
¢ Quick and easy install

« No modifications needed on the vehicle Power max. 120W
« Invisible integration Power nom. 60W RMS
* Sound gL_JaIity superior_to the qriginal one Sensitivity (2.83V/Im)  91.7dB
* No additional accessories required
Frequency response 60Hz - 20kHz
Check your vehicle compatibility Impedance 40
at www.focal-inside.com Woofer 62" (165mm)
Mounting depth 1%6" (42.5mm)
@ LINCOLN Cone Polyglass
Voice coil diameter 1" (25mm)
[Ford: Kuga, Ranger front locations, F-Series, Focus, Fiesta... / .
Lincoln: MKX, Navigator rear locations...] Magnet Ferrite
Surround Butyl
Tweeter Compact Aluminium

inverted dome

Crossover Woofer : integrated
Tweeter : on line

FOCAL /NSIDE T FOCAL

Focal is a trademark of Focal-JMLab" - www.focal.com - SCAA200507/1 LISTEN BEYOND



IS FORD 165

Technical Sheet

Woofer SPECIFICATIONS
Nominal power 60W
Maximum power 120W
Sensitivity 91.7dB
Nom. impedance 40
Cone Black Polyglass
Surround Butyl
DC resistance 3.48Q
VC diameter 25mm 1"
Former Kapton
Layers 2
Wire Copper
Net weight 8609 1.91bs
FREQUENCY RESPONSE/IMPEDANCE PARAMETERS
Rdc 3.480
Impedance (Ohm)
110 40 Fs 81.9Hz
105 1 Mms 139
100
o / " Cms 0.29mm/N
90 Jm‘vw",\ / Vas 7.68l
. /ﬁ V\\VV\X/ % ats 0.696
80 7\ VA;Y 20 Qes 0.821
75
. 4 [\ V4 \v" L1 Qms 4.559
o / \ o BxI 5.32N/A
/ pd \ sd 136.85cm?
60 .85cm
I s
55 — ~ "‘\\‘\ SPL 88.7dB
50 A 0 X 25
10 100 1000 10000 max ~>mm
——Frequency response - 0° ——Frequency response - 30° —Impedance

MECHANICAL DRAWING
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Focal is a trademark of Focal-JMLab’" - www.focal.com - SCAA200505/1




TWEETER FORD

Technical Sheet

Tweeter

FREQUENCY RESPONSE/IMPEDANCE
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SPECIFICATIONS

Nominal power 15W

Maximum power 100W

Sensitivity 91dB

Nom. impedance 40

Cone Alu

DC resistance 3.40

VC diameter 20mm 346"
Former Kapton

Layers 2

Wire Alu

Net weight 409 0.09lbs
PARAMETERS

Rdc 3.5Q

Fs 3,200Hz

SPL 88dB

MECHANICAL DRAWING

Dimensions in mm
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Focal' is a trademark of Focal-JMLab’ - www.focal.com -

SCAA200505/1
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Elimination correcte de ce produit.

Ce marquage indique que ce produit ne doit pas étre éliminé avec les autres déchets ménagers au sein de 'UE. Par mesure
de prévention pour I'environnement et pour la santé humaine, veuillez le recycler de maniére responsable, pour favoriser la
réutilisation des ressources matérielles. Pour retourner votre appareil usé, veuillez utiliser les systemes de retour et de collecte
ou contactez le détaillant chez lequel le produit a été acheté. Celui-ci pourra procéder au recyclage du produit en toute sécurité

Correct elimination of this product.

This marking indicates that within the EU this product should not be disposed of with other household wastes. To prevent any
risk to the environment or human health, please recycle them responsibly to encourage the reuse of material resources. To
return your used device, please use the return and collection systems available, or contact the retailer where you purchased
the product. They can recycle this product safely.

OrdnungsgemaBe Entsorgung des Produkts.

Diese Kennzeichnung weist darauf hin, dass dieses Produkt innerhalb der EU nicht mit anderen Haushaltsabfallen entsorgt
werden darf. Als PraventivmafBnahme fur die Umwelt und die menschliche Gesundheit muss auf eine verantwortungsbewusste
Wiederverwertung zur Forderung der Wiederverwendung von materiellen Ressourcen geachtet werden. FUr die Rluckgabe
von Gebrauchtgeraten verwenden Sie bitte zur Verflgung stehende Ruckgabe- und Recyclingsysteme oder wenden Sie sich
an den Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Letzterer kann das Gerat sicher dem Wertstoffkreislauf zufUhren.

Eliminacion correcta de este producto.

Este simbolo indica que este producto no debe eliminarse con el resto de residuos domésticos dentro de la UE. Con el
objetivo de proteger el medioambiente y la salud publica, recicle de forma responsable para favorecer la reutilizacion de los
recursos materiales. Para devolver su aparato usado, utilice los sistemas de devoluciéon y recogida o pdngase en contacto con
el vendedor del producto. Este podra proceder al reciclaje del producto de forma totalmente segura.

Corretto smaltimento di questo prodotto.

Questa marcatura indica che, nellUE, questo prodotto non deve essere smaltito insieme agli altri rifiuti domestici. A titolo
preventivo per I'ambiente e la salute, deve essere riciclato in modo responsabile per favorire il riutilizzo delle risorse materiali.
Per mandare indietro I'apparecchio usato, si prega di utilizzare il sistema di reso e raccolta o di contattare il rivenditore da cui
e stato acquistato il prodotto, il quale potra procedere a riciclare il prodotto in totale sicurezza.

Eliminacao correta deste produto.

Esta marca indica que, na UE, este produto ndo deve ser eliminado com outro lixo doméstico. Como medida de prevencao
para o ambiente e para a saude humana, deve ser reciclado de modo responsavel, para promover a reutilizacdo dos recursos
materiais. Para devolver o seu dispositivo usado, recorra aos sistemas de devolucdo e recolha ou contacte o comerciante em
que o produto foi adquirido. Este podera proceder a reciclagem do produto com toda a seguranca.

Prawidtowe usuwanie produktu.

To oznaczenie informuje, ze produktu nie nalezy usuwac¢ wraz z innymi odpadami z gospodarstwa domowego na terenie UE.
W celu ochrony srodowiska i zdrowia cztowieka, nalezy w sposdb odpowiedzialny prowadzi¢ recykling i wspiera¢ ponowne
wykorzystywanie materiatéw. Aby zwrdci¢ swoje urzadzenie, nalezy skorzysta¢ z systemu zwrotu i odbioru prowadzonego
przez sprzedawce detalicznego, u ktérego produkt zostat nabyty. Sprzedawca bedzie w stanie w sposdb bezpieczny
przeprowadzic¢ recykling produktu.

Tuotteen asianmukainen havittdminen.

Tama merkinta osoittaa, ettd EU:ssa tata tuotetta ei saa havittaa muiden kotitalousjatteiden mukana. Kierrata se vastuullisesti
ehkaistaksesi mahdollisia vaaroja ymparistolle tai inmisten terveydelle ja edistadksesi aineellisten voimavarojen uudelleenkayttoa.
Palauta kaytetty laite kayttamalld saatavilla olevia palautus- ja kerdysjarjestelmid tai ota yhteys jalleenmyyjdan, jolta ostit
tuotteen. He voivat kierrattaa tdman tuotteen turvallisesti.

MpaBMAbHaa YyTUAU3ALMA NPOAYKTA.

AaHHaa MapKMpPOBKa yKasblBaeT Ha TO, YTO B npeaenax EC oTOT MPOAYKT He MOXET YTUAM3MPOBATbLCA BMeCTe C ObiTOBbIM
MYCOPOM. B LeAax MpepOTBpaLLEHNA 3arpasHeHus OKpy>Katollen cpeabl U HaHeceHus yulepba 3A0P0BbIO YeAoBeKa
YTUAMBNPYINTE MPOAYKT AOAXKHBIM 06PA30M, MO3BOASOLIMM MPOU3BECTY ero MNOBTOPHYIO MepepaboTky. AAS TOro 4Tobbl
BEPHYTb ObiBLLEE B YNOTPEOAEHUN YCTPOMCTBO, UCMOAL3YMTE CUCTEMbI BO3BPaTa 1 cbopa Cbipbsa AMGO 0bpaTUTEeCh B MYyHKT
PO3HNUYHOW TOPrOBAU, B KOTOPOM Bbl MPUOBPETAAN MPOAYKT, AAS OPraHM3aLny noBTOPHOM MepepaboTKu C CODAIOAEHEM
BCEX HOPM 6&30MacHOCTU.

Correcte verwijdering van dit product.

Deze markering geeft aan dat dit product in de EU niet samen met ander huishoudelijk afval mag worden weggegooid. Om het
milieu en de gezondheid van de mens te beschermen, dient u het product op verantwoorde wijze te recyclen om hergebruik van
materiéle hulpbronnen te stimuleren. U kunt uw gebruikte apparaat retourneren bij een recyclepunt of milieustation, of neem
contact op met de winkel waar u het product hebt gekocht. Zo kan het product op verantwoorde wijze worden gerecycled.
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Korrekt avlagsnande av produkten.

Denna markning anger att produkten inte ska kasseras med annat hushallsavfall inom EU. For att forhindra skada pa miljo
och manniskors hélsa, vanligen atervinn produkten ansvarsfullt for att framja ateranvandning av materialresurserna. Anvand
tillgangliga aterlamnings- och insamligssystem fér att aterlamna din anvanda anordning, eller kontakta aterférsaljaren som du
kopte produkten av. De kan atervinna produkten sékert.

A termék helyes artalmatlanitasa.

Ez a jeldlés azt jelzi, hogy a terméket nem szabad az EU terlletén az egyéb haztartasi hulladékkal egyutt kidobni. A
lehetséges kornyezet- és egészségkarosodas elkerllése érdekében kérjluk, hogy a hulladékot felelésen hasznositsa Ujra, ezzel
segitve a nyesanyagok Ujrahasznositasat. A hasznalt eszkdzok visszaklldéséhez hasznalja a rendelkezésre allo visszakuldési
és gyljtérendszereket vagy forduljon a kiskereskeddhodz, akitdl a terméket véasarolta. Ok elvégzik a termék biztonsagos
Ujrahasznositasat.

Pareiza, ST produkta, likvidacija.

Sis markéjums norada, ka Eiropas Savieniba $o produktu nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem. Lai novérstu
jebk&du risku videi vai cilvéku veselibai, I0dzam nodot produktu otrreizéjai parstradei, lai veicindtu materidlo resursu otrreizéjo
izmantosanu. Lai atgrieztu savu lietoto ierici, lGdzu, izmantojiet pieejamas atpakalnodo$anas un savaksanas sistémas, vai
sazinieties ar izplatitaju, no kura iegadajaties So produktu. Tas var drosi parstradat so produktu.

Pravilno odlaganje tega izdelka.

Ta oznaka pomeni, da tega izdelka v EU ni dovoljeno odlagati z drugimi gospodinjskimi odpadki. V izognitev povzroc¢anju
morebitne $kode za okolje ali ¢lovesko zdravje izdelek reciklirajte odgovorno, da omogogite ponovno uporabo materiala. Ce
zelite rabljeno napravo vrniti, jo vrnite prek sistemov za vracanje in zbiranje, ki so na voljo, ali pa se obrnite na trgovca, pri
katerem ste izdelek kupili, ki bo izdelek varno recikliral.

Spravna likvidace tohoto vyrobku.q.

Toto oznaceni znamena, Ze vyrobek v EU nelze likvidovat spolu s jinym domacim odpadem. Aby se predeslo moznym Skodam
na zivotnim prostfedi ¢i na lidském zdravi, vyrobky zodpovédné recyklujte, podpofite tim opétovné vyuzivani materiall. Pro
vraceni pouzitého vyrobku vyuzijte dostupné vratné a sbérné systémy nebo se spojte s maloobchodnim prodejcem, kde jste
vyrobek zakoupili. Ti pak mohou vyrobek bezpecéné recyklovat.

ZwoTh anéppPn autou Tou PoidvTod.

AUTA N oruavon UttodelkvUel OTL TO TIPOIOV auTd dev TIPETIEL va attoppimtteTal padl e AAAA OKIAKA ATIopPIUUATA eVTOQ
Nng EE. MNa va amodeuxBel Tuxdv kivduvog yia To TIERIBAANOV 1 TNV AvOPWTILVN UYE(Q, TIAPAKAAEIOOE VA TO AVAKUKAWOETE
UTtEUBUVA VLA VA TIDOWONOETE TNV ETIAVAXQNOLLOTIONCN TWY UAIKWY TIOPWV. [a val ETIOTOEYETE TN METAXELPIOUEVN OUOKEUNR
0aG, XPNOULOTIONOTE TA JABECIUA CUCTAATA ETUOTOODNAG KAL CUAAOYNAG 1 ETIIKOWVWVNAOCTE E TO KATACTNA ATtO TO OTIo0
AYOPACATE TO TIPOIOV. AUTOL UTTOPOUV VA AVAKUKAWOCOUV TO TIPOIOV e AoPAAELQL.

Tinkamas Sio gaminio Salinimas.

Sis zenklas reiskia, kad ES 3alyse $io gaminio negalima ismesti su buitinemis atliekomis. Norédami i$vengti pavojaus aplinkai
arba zmoniy sveikatai, atsakingai pasirGpinkite jo perdirbimu, kad paskatintuméte pakartotinj medziagy panaudojima. Norédami
grazinti panaudotg prietaisg, pasinaudokite esamomis atlieky grazinimo ir surinkimo sistemomis arba kreipkités | pardavéjg, i$
kurio jsigijote gaminj. Jie gali saugiai perdirbti $j gaminj.

Spravna likvidacia tohto vyrobku.

Toto oznacenie uréuje, ze v rdmci EU sa tento vyrobok nesmie likvidovat spolu s komunalnym odpadom z domacnosti. Aby
sa predislo rizikdm pre zivotné prostredie alebo ludské zdravie, zabezpecte ich nalezitd recyklaciu, ¢im podporite opatovné
vyuzivanie prirodnych zdrojov. Ak chcete pouzité zariadenie vratit, vyuzite na to dostupné systémy zberu a recyklacie odpadu
alebo poziadajte o pomoc predajcu, u ktorého ste vyrobok kupili. Ten dokaze tento vyrobok bezpeéne recyklovat.

Selle toote 6ige kdérvaldamine.

See margis naitab, et ELis ei tohi seda toodet kaidelda koos muude majapidamisjaatmetega. Ohu valtimiseks keskkonnale
voi inimeste tervisele viige need vastutustundlikult Umbertdotiusse, et soodustada materjaliressursside taaskasutamist. Oma
kasutatud seadme tagastamiseks kasutage saadavalolevaid tagastus- ja kogumisslsteeme voi votke Uhendust jaemuUdjaga,
kellelt te toote ostsite. MUUja vbib selle toote ohutult Umbertddtlusse viia.

Korrekt eliminering af dette produkt.

Dette maerke indikerer, at dette produkt, i overensstemmelse med EU, ikke skal bortskaffes sammen med andet
husholdningsaffald. For at undga enhver risiko for miljget eller menneskers sundhed, skal du genanvende det pa ansvarlig vis og
saledes fremme genbrug af materielle ressourcer. Hvis du @nsker at returnere din brugte enhed, skal du bruge de returnerings-
og indsamlingssystemer, der er tilgaengelige, eller kontakte forhandleren, hvor du kebte produktet. De kan genbruge dette
produkt pa sikker vis.
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